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1-ACMA / KAPAMA SALTERI
2-TUTMA KOLU

3-ACI OLCEGI

4-ACI AYAR KOLU

5-TESTERE KORUMASI

6-LAZER ACMA / KAPAMA DUGMESI



TURKCE

ELEKTRIKLI DAIRE TESTERE
RDX3821| ITEM NO: X3821

TANITMA VE KULLANIM KILAVUZU

CiHAZIN UNITELERI

ACMA / KAPAMA SALTERI

TUTMA KOLU

ACI OLCEGI

ACIAYAR KOLU

TESTERE KORUMASI

LAZER ACMA / KAPAMA DUGMESI

TEKNIK OZELLIKLER
RDX3821
e VOLTAJ 230V~50HZ
e GIRIS GUCU 1300W
e TESTERE CAPI 185x20MM
o HIZ 4700RPM

NOT: BU URUN AMATOR AMACLI KULLANIM ICIN UYGUNDUR.



KULLANIM ALANI VE OMRU

Portatif daire testere makinaniz aga¢ parcalarin kesilmesi i¢in tasarlanmistir. Makine sadece
sag eliyle is gorenler i¢in uygundur. Makina, sabit olarak kullanilmaya uygun degildir.
Kullanim 6mrii 7 yildir.

GUVENLIK TEDBIRLERI

e Elektrik carpmasi, yaralanma ve yangin risklerinden korunmak i¢in asagidaki bilgilere
dikkat edin.

e Mevcut sebeke voltajinin alet tip levhasi {izerindeki bilgilerle ayni olup olmadigin

kontrol edin.

Elektrikli aleti ve elektrikli baglantilarinin hasarli olup olmadigini kontrol edin.

Kabloyu yalnizca motor kapaliyken prize takin

Aletleri daima iglenecek malzeme ile irtibata gegmeden once ¢alistirin.

Elektrik ¢arpmasina kars1 kendinizi koruyun. Metal boru, radyator elektrikli ocak,

buzdolabi vb. gibi topraklanmis aletlere dokunmaktan kaginin.

e Asin sicaklik farki elektrik ileten pargalar {izerinde su damlaciklarinin olusmasina yol
acar. Aleti ¢alistirmadan once aletin calisilacak yerdeki ortam sicakligina gelmesini
bekleyin.

e Makinalar, aletleri ve tavsiye edilen aksesuar pargalar1 kullanim klavuzundaki
yonetmjeliklere gore ve yalnizca kullanim amacina uygun alanlarda kullanin.

e Islenecek is parcasini emniyetleyin. Is parcalarini emniyetlemek icin stkma tertibatlari
veya mengene kullanin.

e C(Calisma esnasinda hareketli parcalara takilabilen taki takmayin ve bol elbise
giymeyin. Uzun sac¢larimizi baglaym veya saglar1 saran ag takin. Kaymayan ayakkabi
giyin ve eldiven takin.

e Kiymikl, talaslt ve tozlu ¢alismalar ile basiistii ¢alismlarda daima koruyucu gozlik

takin, gerektiginde maske takin.

Asirt gurtiltiilii galismalarda kulaklik takin.

Taban, merdiven ve iskele lizerinde ¢alisirken saglam durmaya calisin.

Elektrikli aletleri nem ve yagmura kars1 koruyun. Kesinlikle suyun i¢ine sokmayin.

Acik havada calisirken yalnizca bu sartlarda ¢alismaya izin verilmis alet ve uzatma

kablolarini kullanin.

Aletleri patlama tehlikesi bulunan yerlerde ¢alistirmayin.

e Aletin {i¢iincii kisilere verilmesinde bu kullanim klavuzu da verilecektir.

e Tamir ¢aligmalar1 yalnizca kalifiye kisiler tarafindan ve orijinal parcalar kullanilarak
yapilacaktir.

UYARI: Alkol, ila¢ ve uyusturucu maddeler ile hastalik, atesli haller ve yorgunluk
reaksiyon kabiliyetinizi etkileyebilir. Bu durumlarda elektrikli aletleri kullanmayin.

e Elektrikli aletleri ¢ocuklardan uzak tutun.

e FElektrikli aletleri orijinal ambalajlar1 i¢cinde ve c¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde
saklayin.

e Aleti kullanmadiginizda, mola verdiginizde, ayar caligmalarinda, aksesuar
degistirmede ve bakim c¢alismalarinda daima kablo fisini prizden ¢ikarin.

e FElektrikli aletleri kesinlikle kablosundan tutarak tasimayimn. Fisi prizden c¢ikarirken
kesinlikle kablosunu asilarak kablosunu ¢ikarmayin.

e Motorlan yiik altinda durdurmayin.



Calisma alaninizi diizenli tutun.

Calisirken anormal viicut hareketlerinden kag¢inin.

Makinanin istenmeden devreye sokulmasini veya yol almasini 6nleyin

Takim anahtarlarin1 ve ayar yardimci aletlerini takili birakmayin.

Hareketli koruyucu pargalarin sikismis olmadigindan emin olunuz.

Daire testerenin iistliniin usuliine uygun olarak kapatilimis olmasini saglayiniz.

Asagidaki uyarilara 6zellikle dikkat ediniz.

e Daire testere korumasini asla bloke etmeyiniz. Makinay1 tekrar kullanmadan once
bloke olmus bir daire testerenin korumasini tamir ediniz.

e Makinayi tekrar kullanmadan 6nce hasarli bir germe yayini degistiriniz.

e Ayirma kamasim asla ¢ikartmaymiz. Digli gercevesi ile ayirma kamasi arsindaki
mesafe en fazla 5 mm olabilir. Ayirma kamasi ile disli ¢ercevesi arasindaki yiikseklik
farki en fazla Smm olabilir.

HSS ¢eliginden mamul daire testereleri kullanmayiniz.

Egilmis, deforme olmus veya hasarli daire testereleri kullanmayiniz.

Bu talimatta bulunan karakteristik bilgilere uymayan daire testerelere kullanmayiniz.
Kesmeye baslamadan 6nce pargadaki biitiin ¢ivi ve metal pargalari ¢ikartiniz.

Makine devir sayisina tam olarak ulasmadan 6nce asla kesmeye baglamayiniz.

Parcay iyice sikistiriniz. Asla ¢ok kiiclik parcalar1 kesmeye calismayiniz.

Makinay:1 ancak kapattiktan ve daire testerenin dénmesi durduktan sonra elinizden
birakiniz.

Daire testeresini asla yandan bastirarak frenlemeye calismayiniz.

Bakim islerinde daima elektrik fisini ¢ekiniz.

Ayirma kamasinin kalinligindan daha kalin olan daire testereler kullanmayiniz.

Dis genisligi aymrma kamasmin kalinlifindan daha kiigiik olan daire testereler
kullanmayniz.

e Mil capinin daire testeresi deligine uygun olmasini saglayiniz.

KESME DERINLIGININ AYARLANMASI

Kesme derinligi kademesiz olarak ayarlanabilir. Temiz bir kesit, daire testeresi par¢adan
yaklasik 3 mm c¢iktiginda elde edilmektedir.

o Ayar vidasini gevsetiniz.

o Istediginiz kesme derinligini 6lgek yardimiyla ayarlayiniz.

o Ayar vidalarini sikilayimiz.

EGIiM ACISININ DENGELENMESI

Egim acis1 kadsmesiz olarak 0 ile 45 derece arasinda ayarlanabilir.
o Ayar vidalarin1 gevsetiniz.
o Istediginiz egim acisim dlgek yardimiyla ayarlayiniz.
o Ayar vidalarini sikilayiniz.



PARALEL DURDURMA DUZENININ KURULMASI

Paralel durdurma diizeniyle bir kenara parelel olarak 10 cm mesafe kalacak sekilde kesim
yapabilirsiniz.
Ayar vidasini gevsetiniz.

Parelel durdurma diizenini gibi testere kizagina yerlestiriniz.
Parelel durdurma diizenini istediginiz mesafeye ayarlayiniz.
Ayar vidasini sikilaymiz.

CALISIRKEN DIiKKAT EDILMESI GEREKEN HUSUSLAR

Sebeke gerilimine dikkat ediniz: Akim besleme kaynaginin gerilimi, aletin tip etiketindeki
verilere uymalidir.

Parcay1 sikistirimiz. Sonradan goriilecek olan yiizeyin, bu tarafta en temiz kesit
olustugundan asag1 dogru bakmasini saglayiniz.

Parcaya dokunmadan oOnce makinayr c¢alistirniz. Daire testereye basing
uygulamayiniz.

Makinayi iki elinizle ve iki el tutacak yerinden tutunuz. Makinay1 en iyi bu sekilde
kullanirsiniz.

Bir kalem ¢izgisini takip eden diiz kesimler icin isaret yerini kullaniniz.

Makina, yanlislikla agilmasina kars1 koruyan bir ¢calisma kilidiyle donatilmistir.

ACMA / KAPAMA
Makinayi ¢alistirmak icin ¢aligma kilidini basili tutarak agma / kapama salterine

basiniz.
Makinay1 kapamak i¢in agma /kapama salterini birakiniz.

BAKIM VE TEMIZLIiK

Aletin kendinde bir caliyma yapmadan dnce sebeke fisini prizden ¢ekin.

Komiir firgalarinin diizenli araliklarda kontrol edilmesi gerekmektedir.
Asinma durumunda daima iki komiir firgasini degistiriniz.

Komiir firgalarin1 degistirdikten sonra elektrikli aleti 15 dakika siire ile bosta
calistiriniz.

Sadece dogru model komiir firgalarini kullaniniz.

Emniyet vidasinin vida disini diizenli araliklarda 1 damla yag ile yaglayiniz.

Iyi ve giivenli calisabilmek i¢in aleti ve havalandirma araliklarii daima temiz tutun. Titiz
tiretim ve test yontemlerine ragmen alet ariza yapacak olursa, onarim, “RODEX” elektrikli el
aletleri icin yetkili bir servise yaptirilmalidir.



ENGLISH

CIRCULAR SAW

RDX3821 | ITEM NO: X3821

INSTRUCTION MANUEL

THE TOOL’S UNITS

ON/OFF SWITCH
ADDITIONAL HANDLE
ANGLE MEASURE
ANGLE ADJUSTMENT
BLADE GUARD

LASER ON/OFF SWITCH

A

TECHNICAL DATA RDX3821

VOLTAGE 230V~50HZ
INPUT POWER 1300W
SAW BLADE DIAMETER 185x20MM
SPEED 4700RPM

USING AREAS

Your circular saw has been designed for sawing wooden pieces. This machine is available for
only right hand-using and not available using as fixed to anywhere.

SAFETY INSTRUCTIONS

Read all instructions failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.



e The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of
the machine.

e Before using the tool, check the tool and it’s power connections if there is any
damagement.

e Don’t connect the plug to power source when switch is on.

e Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

e Extreme temperature differences cause water droplets on power conducting parts.
Before switch on the tool, wait tool to get same temperature working room
temperature.

e Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instructions
and in the manner intended fort he particular type of power tool, taking into acccount
the work conditions and the work to be performed. Use of the power tool for
operations different from intended could result in a hazardous situation.

e Fit workpieces and for fitting the workpieces, use clamping equipments or vice.

e Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loosing clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

e Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used for appropriate.

e  When working with the machine, hold it firmly with both hands and provide for a
secure stance.

e Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

e  When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

e Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

e When power tool is given to other people, this instruction manual must be given with
power tool.

Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

WARNING: Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment of inattention while operating
power tools may result in serious personal injury.

e Keep the tools out of reach of children.

e Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar
with the power tool or these instructions to operate the power tool.

e Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventative safety measures reduce the risk
of starting the power tools accidentally.

e Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool.

e Don’t switch off the tool when it is on load.



o Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

e Avoid the anormal body moving, when operating the tools.

e Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carry power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

e Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a
key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

e Ensure that if any moving safety piece is jammed.

e Provide the circular saw covered properly.

Pay attention particularly below warnings:

o Do not block using of guard. Before using the machine, repair the guard.

o Change the damaged stretch coil spring, before using the machine again.

o Never take out seperation wedge. Distance between threaded frame and
seperation wedge can be maximum Smm. Hight difference between threaded
frame and seperation wedge can be maximum Smm.

e Do not use circular saw made of HSS steel.

e Do not use warped, damaged circular saw.

e Do not use the circular saw which is not available for specific informations in this
instruction.

e Avoid cutting nails and metal pieces by inspecting for and removing all nails and

metal pieces from the work piece before cutting.

Do not begin to cut, before the machine reaches speed exactly.

Compress the workpiece firmly and never try to cut too small pieces.

Put machine anywhere after only switch is off and the blade is exactly stopped.

After switch off, do not brake the saw blade to a stop by applying side pressure.

Always pull the mains plug.

Do not use circular saw blades which is thicker than separation wedge thickness.

Do not use circular saw blades which has smaller thread width than separation wedge

thickness.

e Provide the mill diameter available for saw hole.

ADJUSTING CUTTING DEPTH

Cutting stepless can be adjusted stepless. A clear section is obtained after circular saw leave
from workpiece about 3mm.

o Loose the adjusting screw.
o Adjust cutting depth by measure.
o Tighten the adjust screws.

ANGLE BALANCING

Cutting angle can be adjusted between 0° and 45° as stepless.
o Loosen the adjusting screws.
o Adjust desired angle with measure.



o Tighten the adjusting screws.

MOUNTING PARALLEL FENCE
It is available for cutting with parallel fence near to 1 edge 10cm distance
Loosen the adjusting screw.
e Place the parallel fence to saw sliding ways.
e Adjust the paralel fence to desired distance.
e Tighten the adjusting screw.

OPERATING

Always use the correct supply voltage.
The voltage of the power source must agree with the value given on the nameplate of the
machine.

e Tighten the piece. Provide the machine stand to clear part of workpiece.
Switch on the machine, before connecting to piece. Do not press to circular saw.
Hold the machine with two hand with handle for two hand. It provides best using.
Use marked places for smooth cutting which follows pen line.
This machine is equipped with an operating lock for preventing accidentally switch
on.

SWITCH ON/OFF
Switching on: Press the on- off switch
Switching off: Release the on- off switch.

MAINTENANCE AND CLEANING

Before any work on the machine itself, pull the mains plug.
e Carbon brushes should occasionally be checked.
They are worn, both two brush must be changed.
After changing carbon brush, run the machine no-load 15min.
Use only properly carbon brush.
Lubricate safety screw’s thread with a drop of oil regularly.For safe and proper
working, always keep the machine and the ventilation slots clean.
If the machine should happen to fail despite the care taken in manufacture and testing, repair
should be carried out by an authorized customer services agent for RODEX power tools.



RUSSIAN

JAUCKOBAS JIASEPHAS ITAJTA

MO/IEJIb:
RDX3821| ITEM NO: X3821

PYKOBOACTBO IO OKCIVIYATAIIUHN

TEXHUYECKHUE XAPAKTEPUCTUKU RDX38211

) HAIIPSOKEHUE 230B~50I'g
) BXOJHAA MOIIIHOCTD 1300B

. JMAMETP HOXOBOYHOI'O IIOJIOTHA  185x20MM
. CKOPOCTbDH 470006/MuH

KOMIIOHEHTBI QJIEKTPOUHCTPYMEHTA

IMEPEKJIFOYATEJIb BKJI/BBIKIJIL.
JOITOJIHUTEJIBHAS PYKOSTKA
N3MEPEHUE VIJIA

PEI'YJINPOBKA VI'JIA

OI'PAKAEHUE ITNJIbI
IMTEPEKJIFOYATEJIb JIASEPA BKJI/BBIKIJI

S

COEPHI UCITOJIB30OBAHUA

JuckoBas nazepHas muia pa3paboTaHa sl paCIMINBAHUS JepeBa. DTy MAIINHY MOXKHO
UCIIOJIb30BaTh JIMIIb PaboTast MPaBoil pyKoii, OHa He paboTaeT B (PUKCUPOBAHHOM COCTOSHHH.
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HHCTPYKIUA IO TEXHUKE BE3OITACHOCTH

[Ipounraiite Bce mHCTpYKIMHU. HecrmocoOHOCTH cenoBaTh MHCTPYKITUSAM, 0003HaYEHHBIM HIXKE,
MOJKET MPUBECTH K IMOPAXKCHHIO FIEKTPUICCKUM TOKOM, TI0XKAPy H/UIN CEPhe3HOMY YBEUbIO.

e HanpshxeHne NCTOYHHMKA MMTAHUS TOJMKHO COOTBETCTBOBATh BEJTMUMHE, YKa3aHHOH Ha
MapKUPOBOYHOU TaOJIMYKE MAIIAHBL.

e [lepen ucnonab30BaHUEM MHCTPYMEHTA IIPOBEPHTE alnapar v MPUBOJIBI MOJKIIOUCHUS HA
MOBPEXKICHUS.

e He nmoaxnroyaiiTe mrencenb K ICTOYHUKY MUTAHUS, KOTAa NEPEKII0YaTe b BKIIOYCH.

e l30eraiiTe KOHTaKTa C 3a3€MIICHHBIMU U 3aMKHYTHIMH Ha 3€MJTFO TIOBEPXHOCTSIMU, TAKUMH KaK
TPYOBI, paHaTOPkI, PEIIETKH ¥ XOJOMIbHUKH. CyIECTBYET MOBBIIIEHHBIA PUCK MTOPAKCHUS
3IEKTPUIECKIM TOKOM, €CJIM BBl HCIONb3yeTe 3a3eMIIEHHBIE TN 3aMKHYTBIE Ha 3eMJTIO
YCTPOMCTBA.

e UpesBpruaitHo OoJbIas pa3HUIA B TEMIIEPATYPE MPUBOAUT K BOSHUKHOBEHHIO Karlellb BOJIBI
Ha TIPOBOJTHUKAX AJIEKTpUdecTBa. [lepen TemM Kak BKIFOYHTH anmapar, yoeaurech, 9To
TeMIIEpaTypa MalllMHb KOMHATHYI TEMIIEPATYpy.

e lcnonp3yiiTe 3JMEeKTPONHCTPYMEHT, BCTIOMOTATENIbHBIE IPUCITOCOOICHUS i BCTABHBIC PE3IIhI
uTA. B COOTBETCTBHM ¢ MHCTPYKIUAMY U TaK, KaK HEOOXOIUMO I JAHHOTO HHCTPYMEHTA,
MIPUHUMAs BO BHUMaHUE YCJIOBUSA M B paOOoThl. BEINOIHEHNE TIOOBIX ONepaiuii HOMHUMO
T€X, YTO PEKOMEHJOBAHbI JAHHBIM PYKOBOJICTBOM, MOXKET IPUBECTU K OMACHOUN CUTYaIUH.

e Pacnonoxure 3aroTOBKH, UCTIOAB3YSl AJIS1 TOTO 3a%KUM WA TUCKH.

e OpneBaiiTech COOTBETCTBYIOIIE. BOo BpeMs paOOTHI He CIEAYyEeT HaJeBaTh ITUPOKYIO OICIKIY
WM yKpaieHus. Jlep>KuTe BOJIOChl, OJSKAY U NepUYaTKU Jalblle OT BpallaloluIuXxcs yacTei
MHCTPYMEHTA, B IPOTUBHOM CIIy4ae OHU MOTYT 32 HUX 3alleIUThCS.

e lcnons3yiiTe 0o0opyaoBanue i odecreueHus 0e3onacHOCTH. Beerma HocuTe 3aIuTHBIC
ouku. llenecoobpa3Ho HCMOMB3YHTE MPEMETHI 0€30IaCHOCTH: MBLIE3AMUTHYIO MACKY,
HECKOJIB3SIIIYI0 00YBb, 3allIUTHBIN IIJIEM, WITH 3aIUTY CIyXa.

e [lpu pabote ¢ MaIMHOW KPETIKO JEPKUTE €€ NByMs pyKaMu u obecrieubTe Oe30macHoe
MOJIOKEHUE.

e He moapepraiite 3JeKTpONPUOOP BO3ACUCTBUIO 0K WK XPAHSHHIO BO BJIQKHBIX YCIIOBHUSX.
[Tonaianuie BOAbI MOBBIIAET PUCK MOPAKEHHUS DIIEKTPUUECKUM TOKOM.

e Bo BpeMs paboThl HA OTKPHITOM BO3IyXE MCIIOJIb3YHTE COOTBETCTBYIOIINHN YIIMHUTEIbHBIN
wHyp. Mcnosib30BaHKe yIIMHUTENS MOAXOIAIIEr0 11 Hapy>KHOTO TPUMEHEHUS] YMEHBIIAET
PHUCK MOPAKEHUS 3IEKTPUUECKUM TOKOM.

e He npuMeHsITH 3JIeKTPONPUOOP BO B3PHIBOOIIACHBIX MECTaX: B IPUCYTCTBUU
JISTKOBOCTUIAMEHSIOIICHCS YKUIKOCTH, Ta3a WK Ibutd. [Ipu paboTe MaITHBI TOSBIISIOTCS
HCKPBI, OT KOTOPBIX MOT'YT 3arOpeThCs MbUIb WX T'a3bl.

e Ecau 5neKTpOUHCTPYMEHT NEPEAACTCS AJI UCIOJIB30BAHUS TPETHUM JIULAM, TO PYKOBOJACTBO
0 3KCIUTyaTaluu AOJDKHO TaKKe MPUIIaraThCesl.

e 3a obciyxuBaHHeM oOpamaiTech JHUIb K KBATU(QHUIIMPOBAHHBIM CIIEIIHAIINCTaM, UCTIONb3YsI
CXOJHBIE 3aIacHbIe IeTalr. JTO 00eceunT 0€30MacHOCTh paboTHI ANMEKTPOIIprOopa.

BHUMAHMWE: ByabTe BHUMATEIBHBI K CBOMM /IeliCTBUSIM U NOJIb3YiiTECh HHCTPYMEHTOM
€0 3ApaBbIM CMbIcIOM. He Hcronbp3yiTe 3MEKTPOMHCTPYMEHT, KOTa Bbl YCTAIN MU
HaXOJUTECh TI0]] BO3/IEHCTBHEM HAapKOTHKOB, aJIKOTOJISI WJIH JieKapcTB. MOMeHT
HEBHHMAaTeJbHOCTH MOKET IOBJICYb 32 O00M CePbe3HYI0 TPABMY.

JlepuTe HHCTPYMEHT B HEAOCTYITHOM I J€TEH MECTE.

e XpaHHTE HEUCTIOJIL3YEMBI IIEKTPONPUOOP MOJANbIIE OT ACTEH U HE TI03BOJISHTE
MTOCTOPOHHUM, HE 3HAKOMBIM C pab0TOI MHCTPYMEHTA, TIOJAB30BAThCS MHCTPYKIIUEH 11
YIIPaBJICHUS MAIIMHOM.
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e  OTKJIIOYUTH UCTOYHUK MTUTAHUS MIEPE]] TeM, KaK MPOU3BOANThH KaKyIO-JINOO HACTPOUKY
WHCTPYMEHTA, 3aMCHY KOMILUISKTYIOIIUX WU xpaneHue. [1ono0HbIe penynpeanTenbHbIe
Mepbl YMEHBIIIAIOT PUCK CIYYaHOTO 3aycKa SIeKTPOMHCTPYMEHTA.

e Huxorja He HOCHUTE MHCTPYMEHT 3a IIHYD U He JiepraiiTe ero, 9ro0bl pa3beInHUTD C
PO3ETKOM.

e He BoIkIIOUaliTE UHCTPYMEHT, €CJIM OH MOAKIIOYECH K CETH.

e Conepxure pabodyee MECTO B TIOPSJIKE M YUCTOTE. becropsaok 1 rps3b MOTYT IPUBECTH K
HECYaCTHOMY CIIydYaro.

e He coBepmraiite pe3kux ABMKCHUH MpH paboTe dIIEKTPOMHCTPYMEHTA.

e 3OeraiiTe ciaydalHBIX 3aITyCKOB MAaIIMHEBI. llepem MmoakiIrOdeHHEM K CETH YOeIHWTeCh, UTO
BBIKJTIOYATENh OTKII0O4YeH. He nepkaTe mameny Ha BBIKIIOYATeNle WHCTPYMEHTA, €CIU
WHCTPYMEHT MOJKJIIOYEH K CETH, MHAYe ATO YPEBATO HECUACTHBIMH CIIyUasiMH.

e VYianute BCAKUM YCTaHOBOYHBIM KIIMH WM KIIOY MEpe] TeM, KaK BKIIOYAaThb UHCTPYMEHT.
Ecau ycTaHOBOYHBIN KJIMH WM KJIIOY OCTalICd Ha BpallaTelbHON 4acTH MHCTPYMEHTA, TO B
pe3ynbTaTe 3amycka BO3MOXKHA TpaBMa.

Y6enurech, 4TO HUKaKas ABIKYIIAS 9aCTh IPEAOXPAHUTEIFHOTO YCTPOWCTBA HE 3aXKaTa.

e 3akpoiiTe MUCKOBYIO MY HAJICKAIITIM 00pa3oM.

Obpartute ocoboe BHUMaHUE HA CIEIYIOLIUE TPEIOCTEPEKEHHUS:
o He ucnonp3yiiTe mpenoxpaHuTeNsHOE YCTPOUCTBO Ai1st Os1okupoBkH. [lepen
WCIIOJIb30BaHMEM MAIIMHBI TIOYNHUTE MPETOXPAaHUTEIBHOE YCTPOICTRBO.
o llomensiiTe MOBPEXACHHYIO BUHTOBYIO MPYXXUHY, IIEpe] TEM Kak CHOBAa Ha4aTh
paboTy Ha MallIHHE.
o Huxkorna He BBIHUMAMTE pa3aenuTeNbHbIN KIIMH. MakCUMallbHOE PACCTOSHUE MEXKIY
Pe3b00BBIM KapKacoM U Pa3JIeIUTENLHBIM KITMHOM MOXKET OBbITh SMM. Pasnunia mo
BBICOTE PE3bOOBBIM KapKacoM U pa3JeIUTEIbHBIM KJIMHOM MOXET ObITh SMM.
e He ucnonp30Bath AUCKOBYIO MUY, U3TOTOBJICHHYIO U3 OBICTPOPEXKYIIEH CTANH.
e He ucnons3oBats 1ehOpMUPOBAHHYIO, TOBPEXKICHHYIO JUCKOBYIO MUITY.
e He monp30BaThCs AMCKOBOM MUJION, 0 KOTOPOH HET CHeNMaabHOW HHPOPMAIIHH B 3TOH
MHCTPYKIUH.
e He pe3arh IBO3/IM WM METAUNINYECKHE JeTau. PeKoMeHayeTCsl OCMOTPETh U IEPEMECTUTh
I'BO3/IM U METAJUIMYECKHUE JETAIHU Mepe] MPOLECCOM PE3KH.
e He HaumHaiiTe pe3Ky, 10 TeX MOp OKA MAaIlIMHA TOYHO HE HabepeT HEOOXOIUMYIO CKOPOCTb.
e [Ipo4HO nmpuKpenuTe 3aroTOBKY M HE MBITAUTECH IOPE3ATh OUEHb MAIEHBKUE KYCOUKH.
IlepexnanpiBaiiTe MalIMHYy TOJIBKO B TOM CIIy4ae, KOIla OHA OTKIIIOYEHA U HOXKOBOYHOE
MTOJIOTHO OCTaHOBJIEHO A0 KOHIIA.
[locie oTkIO4YEHUs HE OCTaHABIMBANTE MOJIOTHO MBI, UCTIOJNIB3YsI OOKOBOE IaBJICHUE.
Bcerna otkntouaiiTe MaluuHy U3 pO3ETKH.
He nonp30BaThest TUCKOBOM MIITON, TOJIIMHA KOTOPOU OOJBIIIE Pa3AeIUTEeILHOTO KIMHA.
He nonp30BaThest TUCKOBOM MIUTON, IMPUHA PE3bOBI KOTOPOIl MEHBIIIE, YeM TOJIIIHHA
Pa3IENUTENBHOTO KIIHHA.
e [IpenocraButh AuaMeTp APOOIEHUS COOTBETCTYBIOUIMIA OTBEPCTHIO MUIIBL.

PEI'YJIMPOBKA I'/1IYBUHBI PE3KHN

[TnaBHas pe3bba MOKET OBITH OTPEryJIMpoBaHa OeccTyneHyaTo. IIpomyckHOe cedeHHne JOCTUTraeTCs
IIOCJIC TOr'o, KakK JUCKOBasi ITnjia OTXOJUT OT 3arOTOBKH HpI/I6HI/I3I/ITeJII)HO Ha 3 MM.
OcnabbTe peryTupoOBOYHBIA BUHT.
o Hacrpoiite ryOnHYy pe3Ku 1Mo pasMepy.
o 3akpenure peryaupoBOYHbIE BUHTHI.
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BAJTAHCHUPOBKA YTIJIA

Yroi pe3b0nl qoiKeH OBITH HacTpoeH Mexmy 0° i 45° 6eccTymeHdaro.
o OcnabbTe peryaTupoBOYHBIC BUHTEHI.
o Hacrpolite He0OXOMUMEBIH YTOJI TIO MEPKE.
o 3akpenurte peryaupoBOYHBIC BUHTHI.

YCTAHOBKA ITAPAJUIEJIBHOM U3IOPOIA

Pe3nba Bo3MOKHA C HCMIOB30BaHUEM MapauIeTbHON U3ropoau 1o 1 KpoMku Ha paccTosHuu 10 cMm.
OcnabbTe peryaupoBOYHBINA BUHT
e [lomecTuTe nmapamieabHyIO U3TOPOJIb, YTOOBI PACTIMIIUTD IO HAMIPABIEHUIO CIBUTA.
e HacTtpouts napasiesbHy0 U3ropo/ib Ha HEOOXOJUMOE PACCTOSHUE.
e 3akpernuTe peryJnpOBOYHBIN BUHT.

IKCIVIYATAIMA

Bceraa ucnosb3yiiTe COOTBETCTBYIOIIMIT HCTOYHUK MUTAHUS.
Hanpspkenue ucTouHNKa MUTAHUS TOJKHO COOTBETCTBOBAThH BEJIMYMHE, YKa3aHHON Ha
MapKUPOBOYHOHN TaOIUUKE MAILLIMHEI.

e 3argHuTe 3aroToBKy. [loMecTHTe MalllMHy Ha YUCTYIO YacTh 3arOTOBKH.

e BxirouuTe MallMHYy Mepes TeM Kak MPUCOESTUHITH K 3aroToBke. He 1aBuTe Ha AMCKOBYIO
MUY .
Jepxute MalmHy ABYMsI pYKaMU 3a PYKOSITKH. DTO 00€CIeUnT Jy4Iliee €€ UCIOIb30BaHHe.
[Monw3yliTech 0003HAYCHHBIMU MECTAMU JIJIsl POBHOW pe3bObI 110 TMHUU PYUKH.
[Monp3yliTech 0003HAYCHHBIMU MECTaMU JUIsl PE3bOBI IO YIIIOM T10 JTUHUU PYUKH.
OTa MallluHa OCHaIlleHa 3aMKOM JUIs ITPEeIOTBPAIIEHUS CITy4YaifHOrO BKIIIOUEHHUSL.

HEPEKJ/IIOYATEJIb BKJI/BBIKJI

BKIKYUTH: HAJKMHUTE HA NneperIIYaTe/ib BKJI-BBIKJI.
BBIK/IIOYNTS: OTIIYCTUTE NMEPEKIIYATEIb BKII.-BbBIKJI.

XPAHEHHUE U YUCTKA
Ilepen HayanoMm J11060¥ padoThl HAa MalIMHE, He00X0AMMO BBIKJIIOYHTH HITEINCE]b U3 CeTH.

[leprognuecku NpoBepANRTE YrONbHbIE IETKH.

Ecnu oHu n3HoOLIeHBI, 00€ MIETKU CIIEAYeT TOMEHATS.

[Tocne 3aMeHBbI YTOIBHBIX HIETOK 3aIyCTUTE MAIlIMHY BXOJOCTYIO Ha 15 MUHYT.
Hcnonp3yiiTe TOIBPKO COOTBETCTBYIONIYIO YTONBHYIO IIETKY.

Perynsipao cMa3zbiBaiiTe pe3n0y MpeAoXpaHUTEILHOTO BUHTA Karjleld Maca.

Jnist 6e30macHOro U Haasexkamero yHKIMOHUPOBAHHUS, BCET/Ia IEpPKaTh MAIIUHY U
BEHTWISLIMOHHBIE OTBEPCTHUS B UUCTOTE.

Ecnu B paboTte MammHbl ipon3olen cOoif, HecMOTpst Ha 00CTy)KHBaHHE NPU IPOU3BOJICTBE U
TECTHUPOBAHUHU, TO PEMOHT JOJIKEH OCYILECTBIIATHCS YIIOJTHOMOUYEHHBIM IIPEJCTABUTEIIEM CIIY>KObI
1o padote ¢ KIueHTaMu. JaekTponHcTpyMeHTbl RODEX.
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ARMENIAN

Cpowtudl unng jmuqbtpny
UNnoL
RDX3821| ITEM NO: X3821

Ogquugnpddwit Akntiuaply
SEjuuhjuljmb pinipwughp
RDX3821
Lwpnid 2304-502g
‘Ukppht Eubkpghw 1300ywn
Unngh uwyph npudwghd 185x20uu
Upwgnipint 4700wwn/p

Uwppunpdwt dwmubpp
1.Uhugdut/ugpwndwi thnpuwplhy
2.Lpwignighs pruwl

3.Uuljjut swthnid
4. Uulput jupquynpnid
5. Uuypp wuwownwwung hupdwpuwp
6.Luqtph dhugdwt/wugundw thnpuwnlhy

Yhpwndwl njnpin
Cpowtiwdl unngp twpnbudws k thuwynh unngdwtt hwdwp: Uwppwynpnidp
twpiwnbuduws E ogurnmugnpst) dhuytt we dinpny, uwippuynpnidp sh wppuwwnnid
dhpudws Jh&wmlynuu:

Uudunugnipjut juunuubpp
Yupnuwy pninp twhiwggniowgnidubpp b hpwhwbqubpp:  2gniupwgnidubpp b
wijunuiugnipyut jubntubpp syyuwhwwubp upnn £ hwiqbgub] hnuwbpwhwpdwd,
hpnkhh b wy) unwbuquynp Juwububph: Muwhwywbkp pninp twpjupwqgniyugnidubpp b
Jutntutpp hbnnwqu oqunugnpédwts hwdwnp:

e Zuinqytp, np wynruwlnid tyyws vwuppwynpiw jupnidp hwdpuynud £
gulugh jupdwt  hbwn:

e Uhtsh EiEkjunpuljut uwupph ogunuugnpénidp hwdngybp , np sjut
Juwujwspubp dhwgdw jupbkph dpu:

* Uwppp Uhugntp Jupnuijhtt thuyl whgunyjwd puipdhsnd:

o Nuownuyuitp tq LEjunpuljut hnuwtph hupjws nnwbwnig: lvntuuhbp
hnnuugnidwyhtt dwljbptutbphg (Mbnnunuljut dnnbkp, nunhwwnnptbp,
EEjunpujut Jupupwitkp , vwptwpwitibp b wy):

o Qtpdwuwnhdwih suthhg wyk] mwnwunidubpp upnn b hwugkgut] onph

Juphiubiph wpwowgdwup LEnpwhwunnppuljgdwt dwubph pu:
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Ugjiwnwupttpp ujutiinig wnwe uyuukp , np EEjunpuljut vwppuynplut
obpdwunhdwup hwdpuluh nyjju) mupwdnipjut obpdwuwnhdwh htwn:
Oguwugnpst) vwppuynpnidubpp b wnwewpyusd punjugnighs dwubkpp
hpwhwtqubpht b twhwnbtugws tpywtwlnipjut hwdwywnwuppwb:
ElEunpulwut vwuppuynpdw ogrnugnpénidp ny twpupmnbugws
tyuwwnwlubph hwdwp Jupnn L hwtqlgub] yunubquydnp hpuhdwlutph:
Udpuwugkpp yyuwnpwuwnnipp, nph hbn wpjownbnt tp : Muwwnpuwuwnnipp
wudpwgtint hwdwp ogunugnpsty dwdjuljubp b ubnuhsubp:
Uphmwmunwitiptibiph dwdwtwly vh Ypkp qupnbp b mquun hwgniuwn, dugbpp
hwywptp, hwglkp suwhnn Ynohljubp b dknungutp: Zugniuwnp b dknungutpp
htnnt wwhbkp vwuppuwynplwi pwpdynn dwubtphg:

Oguugnpstp wuownywiths wjungubtp, wihpudtsnnipjut nhypnid hwugtp
nhuwly thnonwn vhpwduwjpnid wpppwnkjnt hwdwp, Ypkp junnnipjniup
wuwownwuwbkint Uhongubp, hiswybu twl suwhnn Ynohlubp b vwnuyupun:
Zuwnwlhl, wunhfwtubph Yypw wopnwwnbjhu npwnhp  tnbkp Qtp
widunuwignipjut tjundudp:

NMuwownyuwbp LEjunpujut vwppuynpnidubpp juntwynipiniihg b wbdplhg:
Ns Uh nhypnid vwppuwynpnidp  snuk oph ubkp:  unttw] vhowduynh
wnljuynipiniup pupdpuginid £ hnuwtipwhwpybint hwjwiwljwinipjniip:
Ipunid wojuwnwtiptibp junwpbnt dudwbwl] ogunugnpsdtp wjtuyhuh
uwppwynpnidubip b Epjupugdwt jupkp , npnup pny) G mwjhu wyhuwnty
wdwl quydwbubpnid :

Qoquugnpétip LiEjunpuljut vwppuynpnidp yuyypnitwydunwtg Juypbpnid
‘ynipujwn Wynipbph, quqbkph b hknndyikph weljunipeyudp: Biknpuljwb
uwppwynpnudp wpdwlnud E juystn , npnup fupnn kb Junt) thnphtt b quqp:
Gpt thnjuwiugnid Ep vwppwynpnudp Eppnpny wdwtg, wmyyw wuhpwudtown k
twl thnppwbgl) nEjudupnipyut wyju juunbbbpp:

Fninp wolpwwnwbpttipp ywhwnp E hppujubtugubh dwubtwgbntbpp b whwnp £
ogunuugnpéyktt Uhwyt ophghtiwy dwubpp b punugnighsubpn:

NhcUNPEBNPL . BjEjnpulut vmppuynpuut hkwn wppjuwmwnbkihu
wwhwwbp qgnunipiniu b tykp upwth Jh&wlnud: Ujynhnih, ntintph,
pUpuiynmptph oqguuuugnpénid, huyytu twl hhwunmipniutkpp ,
obpunipjnitip b hnqwénipjnitip pnyyugunid ko qgnumipinibip:  Ldwb
ntyptpnud vh oguranugnpédtp fEjunpuljut vwppwynpnidutpp, hwjurwy
nbypnid Jupnn &b ypw hwutl)  jnipg hEmbwuputn:

EiEyunpuljut vwppuynpnidubipp wwhwwtk) ophghtiwy thupbpwynpdut
uky, nubk] bphpuwubph hwdwp wthwuwubh Juypnud:
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fen1) stnwyy Epnppny wdwtg ogunugnpst) Ejnpuljut vwuppuynpnudp, tph
YEpohtttpu swinp skt wyju juiunuubph b fEjunpujut vuppuynpdu
woluwnwiph hbtwn:
ElEunpulwt vwppuwynpnidutpp  oguuuagnpsty b wuwhby pklawtphg
htnnt:
Cunudhodwli, wmpnwwnwipubiph punupblgdwt dudwuwl vwppuwynpnidp
wliowint] hnuwtiphg: Uwubtiph thnthnpudwt nwypnid, nkuthjuljut
uyuuwpuut nhypnid b wy] Jkpwunpnguwit wppuwnwipitp jumnwptint
nhypnid tnybybu wugwnt) vwuppwynpnidp hnuwuphg:
1y uh nhygpnud sinknuithnjuby fjkjunpulul vwpptpp juphg peutng:
Utowintp Jupnulhg b tinp mnuihnjutp fEunpulut vwuppuynpnidp:
Qéwbpwpknub] pupdhsp:
Uojnwnwtph dudwbwl jantuwthbp upnily owpdnidubphg:
ntuwthtp vwppuwynpdut shwppwinbuygws wugwnnidhg nt Uhwgnidhg:
Usghjiwinwtiph Juypp wuwhkp dwppnipjut b (nruwynpnipyjut dky:
Futhpthywoénipiniup b Juwn jnruwynpnipiniip hwiugbkgind E ndpwpun
wwwnwhwpubph:
Uhtsh EEjunpujut vwppuynpnidp Jupnulht dhugubip uinnigbp, np wjh
whowwnyws k:
Zkpnt mwupbp Ykpwinpuguut putwhtkpp b jupgquynpnn gnpshpubtpp
EEjunpuljut vwuppuynpnpnudp dhwgtbinig wnwy:
Zudnqybp, np jnrwppwignip pwupdynn wnwput uknudyws k: Unngp whwp
hudwyuwwnwupiwb duny swsljyws 1huh:
Zunntly nipwnpntpnih nuipdpkp hknlyuy qgnipugmiditpht’
Qoqunugnpétp wuownwwiths vwppwynpnidp wpgbjuthwljdwt hwdwp:
QnnpShpp oguuugnpstinig wnwe Yhpwunpnglp wwownuwwhy
uwppwynpniup:
®nihnjutp Jumujws yunntnwljuwdl quuyubulp vuppuynpdui
hbEppwljwt oqunugnpénidhg wnwe:
Bpplip shwikip wnwbdtwgdws ubyp: Mnnunwlwynp hhdtwldwjuph
b wnwtdumgdwt ukyh dhol wnwybjugnyu hinwynpnipiniup jupng
E 1huky 5ud:
Qoquiwgnpétip unng, np Wyunpuwunyws £ wpwg junpnn ynnuuwnhg:
Qoquwgnpétp dndws, Jumujws unngp:
untuwthtp dkjubph b dbnnunuljut hpkph Yupnudhg: Zknwugnptp
wwwpwuwnniph ypuyhg dkpubpp b wyp dbnmwnuljub hptpp:
Qunngtp vhtsh vwppwynpnidp shwjwph twhiwnbugwsd wpwugnipniun:
Midtn ubnubp ywwnpwuwnnipp, Eppkp vh unnglip pwwn thnpp
wwwnpuwwnnipubp:
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* Uwppunnpnidp nptp hp nbnp, kpp §ndwljp wgwngws E, huly
uljujunwlp Jubg £ wntk): Uupwwnnidhg htwnn dh thnpdbp nid gnpdwunpbing
Jubqubkgul] unngdwt ujujunwlp:

e Uhown mipwintp hnuwiph jupnp:

¢ Ogquugnpstp vhuytt hwdwywinwupwt mpudwqgsh unngubp:

e [(pwhkuqh juntuwthbp dupdbwlub Juwuduwspubphg wdpwgpkp unngh
hhupp: Buntpwnpnipjniip upnn L hwtiqhgul) ubnuh &nddwtp:

Yupdwl junpmipjub jupqudnpoid
Yupdwl junpnipjniup whuwhdwb jupquynpbijh b Uwpnip hwnnidp nbnh k
niukunud, Gpp opowtidl unngp hinwtnid £ yyuinpuwuwnniphg dnwn 3ud:
e Onyugplp YJuwpquynpdwb yunntnwlp
e Yupquynpbkp jupdwb junpnipjub swthup
e 2qbp Jupquynpuwt ynnunwlp

Uuljjut pujuiiu
Yupdwb wilniup whwnp E jupquynpygh 0° dhtsh 45° wunhdwbwljupgny:
e (@niugpkp jupquynpdw yunitnwlp
e Yupquynplp wihpwdtown wuljjut swthp
e 2qbp jupquynpdut ywunninwyp:

Oniquhtn wwwnbboh mnunpmd
Unngniip gniquhtin yunbttioh Jhpundwdp httwpuidnp £ dhisle 1 igppg 10ud
htinuwnpnipjui ypu:
e @niugpkp jupquynpdw yunninwlp
e Stnunptp qniquhtn ywwwnubop, npykugh unngtp Yupgwsdph ninnnipjudp
e Tupquynpkp qniquhbn yuwntkop wmtthpudbown hinwynpnipjub Ypu
e 2qbp Jupquynpdub yunninwlp

Cwhwgnpénid
Uy bu oqunuugnnpétip hudwuwunwujuw uinigdw wnpynip:
Utnigdwt wnpniph  jupnidp ywhwnp £ hudwywnwupwith vwppuynpdub
nnnodwtgdus wnniuwlh jupdwt dkdnipjutp:
e Udpwgnbkp yuwnpwuwnnipp: Sknunpbp qnpshpp wuwwnpwuwnniph dwpnip
hwwndwséh Jpur:
o Uhwgptp gnpshpp twpupwt wjt yunpuwuwnnipht hybjp: 2qnpdwunnptp
Luonid opowidl unngh Ypu:
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Bplnt dtnpny prubp uwppwynpdwt pptwlhg: Fu wywhnynid k
uwppuynpiut jujwgnyt wohtwnwtipp:

Ogquwugnpstp ppuwljh ypw updws hwuppe fupdwt nknbpp:
Oguwugnpstp ppuwlh ypw tpgws wlnibuyhtt jrupdwb mbnbpp:
Uwppwynpnudp huglhggwé £ yunwhwpwp dhwugnidubpp Jutthubint
Ynnutipny:

Uhwugnd /Uugwinnid thnjuwnlhs

Uhwgmu: Ubknutp dhwg. /mbgwn. /thnfuwplhsp:
Uuguwnnid: Pug pnntp vhwg./ wmbgwwn. thnpuwnpyhsp:

NMwhywimd b dwppmd

‘LVwupwt nwppunpuwt Jpu npbk wowwnwtp uljubyp, whgwwnbp uyt utinigdwt
guitighg:

Mupptpupwp thnthnfulip wdhuhg unquitwlubpp:

Bpt nputp dwodbih kb, wuyw Eplnt junquttwyjutpti £ thnthnjubp:

Ushihg inquitwjubipp thnthnputinig hkwnn, vwppuynpnidp vhwgnpkp
wuwpuwy plpwugph nnwl unw 15 pnuk:

NMuppbpwpwn ninkp jupquynpdub yunninwyp:

Utdunuig b wuwnpwd sowhwgnpddwt hwdwp dhon dwpptp uwppuwynpnidp
b onuthnpudwit wgpbpp:

Gpt uvwppwynpnidp sh wojpwwnnid jud wbuwpp k, stwjus wpunwunpnipjut
pupwugpnid uywuwpluwp b hnpdwupydwip, kpwunpngtp wyt:
dhpwunpngnidp yhwnp E hpujwuwgyh hwwhinpyubph vyuwuwpydw
1hwgnpyué ukpjuyugnigsh Ynnuhg: RODEX LEjwnpuljut qnpshpubp:
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ROMENIAN

FERASTRAU CIRCULAR

RDX3821 | ITEM NO: X3821
DESCRIERE SI INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

DATE TEHNICE RDX38211

e VOLTAJ 230V~50HZ

e PUTERE NOMINALA 1300W

e DIAMETRU PANZA DE FERASTRAU 185MMX20MM

e VITEZA 4700r/min
UNITATILE APARATULUI

INTRERUPATOR PORNIRE/OPRIRE

MANER DE MANA SUPLIMENTAR

SCALA UNGHIURILOR DE INCLINARE
MANETA DE REGLARE UNGHI DE INCLINARE
APARATOARE PANZA DE FERASTRAU
COMUTATOR PORNIRE/OPRIRE LAZAR

S

DOMENIUL DE INTREBUINTARE SI FIABILITATEA
Fierastraul circular portativ este destinat executari de tdieri in lemn. Scula electrica este
adecvatd numai celor care folosesc la lucru mana dreapta. Scula electrica nu este adecvata
tdiere cu reazem fix.

MASURI DE SIGURANTA

e Pentru protejarea impotriva riscurilor electrocutari, raniri si incendiilor acordati
importantd urmatoarelor informatii.

e Verificati daca voltajul retelei existente corespunde cu cel Inscris pe eticheta tipului
sculei electrice.

e Verificati daca scula electrica si cablurile de alimentare este sau nu avariata.

e Baga-ti cablul in priza numai cand motorul este oprit.

e Puneti intotdeauna in functiune scula electrica inainte de contactul cu materialul de
prelucrat.

e Protejati-va impotriva electrocutari. Evitati contactul corporal fevi metalice si cu
suprafete legate la pamant ca tevi, instalatii de Incalzire, sobe si frigidere.

e Diferentele excesive de temperaturd pot provoca formarea vaporilor de apa pe diferite
componente conductibile de electricitate. Inainte de punerea in functiune a sculei
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electrice asteptati ca acesta sa ajungd temperatura mediului in care urmeaza sa
functioneze scula electrica.

e Intrebuintati aparatele, sculele si componentele accesorii recomandate conform
regulamentelor din cadrul instructiunilor de intrebuintare si numai in mediile adecvate
scopului intrebuintéri.

e Stabilizati piesa de lucru pe care veti lucra. Pentru stabilizarea pieselor folositi
dispozitive de stabilizare sau menghina.

e In timpul lucrului nu purtati haine largi sau podoabe care pot fi prinse de piesele aflate
in miscare. Prindeti-va parul lung sau purtati un fileu care acopera parul. Incaltati-va
cu pantofi antiderapanti si purtati manusi.

e Purtati neaparat ochelari si puneti-va masca daca este cazul in timpul lucrului in medii

pline de aschii, talas si praf si in momentul lucrului cu capul in jos.

In timpul lucrului in care se produce zgomot excesiv purtati casti.

Incercati sa stati bine cand lucrati pe taban, sciri si schele.

Protejati scula electrica impotriva umezeli si ploi. Nu o bagati sub nici o forma in apa.

Atunci cand lucrati cu scula electrica in aer liber folositi numai cordoane prelungitoare

autorizate pentru exterior.

Nu puneti in functiune sculele electrice n locuri in care exista pericolul exploziei.

e In cazul inmanari sculei electrice altor persoane impreuna cu acesta vor fi date si
instructiunile de intrebuintare.

e Reparatiile vor fi efectuate numai din partea persoanelor calificate si cu componente
originale.

AVERTISMENT : Alcoolul, medicamentele, stupet:lantele si bolile, starea de febra si
oboseala va pot influenta capacitatea de reactionare. In aceste situatii nu folositi scule
electrice.

e Nu lasati la indemana copiilor sculele electrice.

e Pastrati sculele electrice n ambalajele originale si in locuri la care nu au acces copii.

e Scoate-ti intotdeauna cablul din priza cand nu folositi scula electrica, cand faceti
pauza, in timpul ajustarilor, schimbari accesoriilor si operatiilor de intrefinere.

e Nu transportati sub nici o forma sculele electrice findndu-le de cablu. Cand scoateti

cablul din priza nu trageti sub nici o forma de cablu.

Nu opriti motorul sub ncéarcatura.

Tineti ordonat spatiul de lucru.

Feriti-va de miscarile anormale ale corpului in timpul lucrului.

Evitati intrarea sau pornirea aparatului in turatie nedorita.

Nu lasati montate cheile de asamblare si sculele de ajustare auxiliare.

e Asigurati-va ca piesele aparatoare mobile nu sunt blocate.
e Incredintati-va ca fierastraul circular a fost inchis in mod corect.

Acordati atentie speciald urmatoarelor avertismente
o Nu blocati sub nici o forma aparitoarei fierastraului circular. Inaintea refolosiri
sculei electrice reparati aparatoarea fierastraului circular blocata.
o [Inaintea refolosiri sculei electrice schimbati arcul de incordare avariat.
o Nu scoateti sub nici o forma cama de separare. Distanta dintre cadrul zimtat
si cama de separate poate fi maximum 5 mm. Diferenta de Tnaltime dintre
cama de separare si cadrul zimtat poate fi maximum 5 mm.
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e Nu folositi panze de fierastraie circulare produse din otel HSS.

e Nu folositi panze de fierastraie indoite, deformate sau avariate.

e Nu folositi panze de fierastraie cu particularitdti necorespunzatoare prezentelor
instructiuni.

e [Inainte de inceperea tiieri scoateti intai toate cuiele si piesele din metal din material.

e Nu incepeti sub nici o forma taierea Tnainte ca scula electrica sa ajunga la numarul
exact de turatii.

e Stange-ti bine piesa. Nu incercati niciodata sa taiati piese foarte mici.

e Lasati scula electricd din mana numai dupa oprirea sa si dupa incetarea rotiri panzei de
fierastraului circular.

e Nuincercati sa franati panza de ferastrau apasandu-o pe partea laterala.

e Pe parcursul executdri operatiilor de intretinere scoateti cablul de alimentare afara din
priza.

e Nu intrebuintafi panze de ferastrau cu o grosime mai mare decat grosimea camei de
separare.

e Nu intrebuintati panze de ferdstrau a caror latime a zimtilor este mai mica decéat
grosimea camei de separare.

e Asigurati-va ca diametrul arborelui este adecvat orificiului ferastraului circular.

REGLAREA ADANCIMII DE TAIERE
Adancimea tdieri poate fi reglat fara trepte. Kesme derinligi kademesiz olarak ayarlanabilir. O
sectiune curatd se obtine cand panza de ferastrau iese aproximativ 3 mm din piesa.
o Slabiti surubul de regla;.
o Reglati adancimea de taiere dorita cu ajutorul scalei.
o Stange-ti suruburile de reglaj.

ECHILIBRAREA UNGHIULUI DE iINCLINARE

Unghiul de inclinare poate fi reglat fara trepte intre 0 si 45 de grade.
o Slabiti surubul de reglaj.
o Reglati adancimea de taiere dorita cu ajutorul scalei.
o Stange-ti suruburile de reglaj.

TAIEREA CU LIMITATORUL PARALEL

Limitatorul paralel permite executarea de tdieri exacte de-a lungul unei muchii a piesei de
lucru 1in asa fel incat sa ramana 10 cm.
Slabiti surubul de reglaj.

e Impingeti scala limitatorului paralel prin ghidajul talpii de fixare in modul aratat in

imagine.
e Reglati latimea de taiere doritd pe marcajul de tdiere corespunzator.
e Strangeti din nou surubul.

INSTRUCTIUNI DE LUCRU

Atentie la tensiunea retelei de alimentare: Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele de pe placuta indicatoare a tipului sculei electrice .
e Strange-ti piesa. Deoarece suprafata vizibila ulterior constituie secfiunea cea mai
curatd din partea respectiva asigurafi-va ca aceasta este pozifionata cu fata in jos.
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Puneti in functiune scula electricd inainte de atingerea piesei. Nu presati fierdstraul
circular.

Tineti scula electricd cu ambele maini si din ambele locuri de sustinere. in acest fel
puteti folosi cel mai bine scula electrica.

Pentru taierile drepte care urmaresc o linie creionata folositi locul de marca;.
Pentru taierile inclinate care urmaresc o linie creionata folositi locul de marcaj.
Scula electrica a fost echipatd cu un blocaj de conectare pentru prevenirea pornirilor
accidentale.

PORNIREA/OPRIREA
Pentru punerea in functiune a sculei electrice actionati mai intai blocajul de conectare
si apasati apoi Intrerupatorul pornire/oprire si mengineti-1 apasagi.
Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul de pornire/oprire.

iINTRETINEREA SI CURATAREA

Inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice scoateti cablul de alimentare

afara din priza.

Periile de carbon trebuie controlate la intervale regulate.

In cazul uzari schimbati intotdeauna ambele perii de carbon.

Dupa schimbarea periilor de carbon ldsati scula electrica sa functioneze in gol timp de
15 minute.

Folositi numai perii de carbon adecvate.

Ungeti la intervale regulate cu o picatura de lubrifiant zimgii de insurubare ai surubului
de siguranta.

Pentru a putea munci cu randament si in mod sigur tineti tot timpul curate scula electrica
si fantele de ventilatie.  In cazul in care scula electrica se defecteaza cu toate ca fost
fabricatd cu minutiozitate si a fost supusa metodelor de testare, repararea trebuie realizata
la un servis competent pentru sculele manuale electrice “RODEX” .
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FRENCH

SCIE DE DISQUE A LASER

MODELE:
RDX3821| ITEM NO: X3821

MODE D'EMPLOI
CARACTERISTIQUES RDX 3821
e TENSION 230V~50HZ
e CAPACITE 1300W
e DIAMETRE DE SCIE 185*20MM
e VITESSE 4700tr/min

LES UNITES D'OUTIL ELECTRIQUE

COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET"
MANIVELLE COMPLEMENTAIRE

MESURE D'ANGLE

REGLAGE D'ANGLE

PROTECTION DE LA SCIE

COMMUTATEUR "MARCHE/ARRET" DU LASER

S

DOMAINES D'UTILISATION
Votre scie a disques ¢été congue pour scier des pieces de bois. Cette machine est disponible
seulement pour la main droite et elle ne travaille pas dans 1'état fixé..
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INSTRUCTIONS DE SECURITE

Lire toutes les instructions. L'inpuissance a suivre toutes les instructions ci-dessous peut
entrainer un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

La tension de la source d'alimentation doit correspondre a la valeur indiquée sur la plaque
de la machine.

Avant |'utilisation de l'outil, vérifier l'outil et ses connexions de branchement s'il n'y a
pas de damagement.

Ne pas brancher la fiche dans la prise de courant, lorsque le commutateur est branché.
Evitez le contact avec la terre ou la terre des surfaces telles que tuyaux, radiateurs, grilles
et réfrigérateurs. Il y a un risque de choc électrique, si votre outil est mis a la terre.

Les différences extrémes de la température, des gouttelettes d'eau causent sur les
conducteurs d'éléctricité des organes. Avant de brancher l'outil, assurez vous que la
température de 1'outil est la méme, que la température ordinaire.

Utilisez I'outil ¢€lectrique, les accessoires et les bits d'outil etc, conformément a ces
instructions et a la facon fortement prévue pour les particuliers de I'outil électrique, en
tenant compte les conditions de travail et le travail a effectuer. L'utilisation de l'outil
¢électrique pour des opérations différentes a celles qui sont inscrites, pourrait conduire a
une situation dangereuse.

Mettez les picces pour le travail, utiliser des équipements de serrage ou de presse.
Habillez-vous correctement. Ne pas porter des vétements libres ou de bijoux. Gardez vos
cheveux, les vétements et les gants loin des pi¢ces mobiles. En lachant les vétements, les
bijoux ou les cheveux longs, ils peuvent étre pris dans les pieces mobiles.

Utiliser l'équipement de sécurité. Toujours porter des lunettes de protection. Equipements
de sécurité tels que masque anti-poussicre, des chaussures de sécurité non-glissantes,
casque de sécurité, de protection de 1'ouie.

En travaillant avec la machine, tener-le fermement avec deux mains et prévoyer une
position stire.

Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des conditions humides. L'eau entrée
a un outil électrique augmente le risque de choc électrique.

Lorsque vous utilisez un outil €lectrique en plein air, utilisez un prolongateur électrique
appropri¢ pour l'utilisation extérieure. Usage d'un cordon pour l'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

Ne pas fonctionner les outils électriques dans les atmospheres explosives, comme en
présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussicre. Pendant le travail des outils
¢électriques se tirent des étincelles, qui peuvent enflammer la poussiére ou les vapeurs.
En cas, ou on donne l'outil électrique aux autres personnes, on doit donner ce mode
d'emploi avec l'outil électrique.

Pour la réparation de votre outil, demander a une personne qualifiée de réparation, qui
utilise uniquement des picces identiques. Cela assurera que la sécurité de I'outil électrique
est maintenue.

ATTENTION: Soyez attentif et utilisez I'outil électrique en bon sens. Ne pas utiliser un
outil électrique pendant que vous étes fatigué ou sous l'influence de drogues, d'alcool ou
de médicaments. Un moment d'inattention, alors que I'exploitation d'outils peut entrainer
des blessures graves .

Gardez les outils hors de portée des enfants
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Gardez les pieces de rechange hors de la portée des enfants et ne permettez personnes
exploiter les outils électriques, qui ne connaissent pas cet outil électrique ou les
présentes instructions.
Débranchez la fiche de la source d'alimentation avant la fabrication de n'importe quels
rajustements, changement d'accessoires, ou le stockage d'outils ¢électriques. De telles
mesures de sécurité préventives réduisent le risque des accidents.

N'utiliser jamais la corde pour le transport, le tirage ou la déconnexion doutil
électrique.
Ne pas éteindre 1'outil quand il est sur la charge.
Gardez le secteur de travail propre et bien éclairé. Des secteurs encombrés et sombres
invitent des accidents.
Evitez le déplacement de corps anormal, en exploitant les outils.
Evitez le départ accidentel. Assurer, qu'avant le branchement, le sélecteur est en position
arrét. Si 1'outil est branché a la source d'alimentation, ne portez pas le doigt sur le
commutateur de branchement, si non, ¢a invitera des accidents.
Enléver n'importe quelle clef de réglage ou entorse avant le tournage de l'outil électrique.
Une clé ou une clé a gauche ci-joint a une partie rotative de 1'outil électrique peut causer
des blessures.
Assurez-vous, que toutes les pieces mobiles de sécurité sont bloquées.
Fermez la scie a disques  correctement

Faites attention en particulier des avertissements ci-dessous:

Ne bloquez pas l'utilisation de garde. Avant 'utilisation de la machine, réparez la garde.
Changez le ressort en hélice endommagé avant l'utilisation de nouveau de la machine

Ne sortez jamais le coin de séparation. La distance entre la carcasse de filet et du coin
de séparation peut étre le maximum Smm. La différence en hauteur entre la carcasse de
filet et du coin de séparation peut étre le maximum Smm.

Ne pas utiliser la scie a disques  de l'acier HSS.

Ne pas utiliser la scie a disques déformée, endommagée.

N'utilisez pas la scie a disques, qui n'est pas disponible pour les informations spécifiques
de dudite instruction.

Eviter de couper des clous et des pieces métalliques, enlever tous les clous et les picces
métalliques avant la coupe

Ne commencez pas le coupage, jusqu'a ce que la voiture ne prendra pas exactement la
vitesse nécessaire.

Comprimer fermement la picce et de ne jamais essayer de couper per de trop petits
morceaux.

Mettez la machine n'importe ou, aprés que, seulement le commutateur est débranché et la
lame est exactement arrétée.

Apres l'arrét n'arrétez pas la lame de scie, en utilisant la pression latérale.

* Toujours retirer la fiche d'alimentation.

N'utilisent pas les lames de la scie a disques qui sont plus €paisses que I'épaisseur du coin
de séparation .

N'utilisent pas les lames de la scie a disques qui sont plus petits que 1'épaisseur du coin de
séparation .

Fournissent le diameétre de moulin disponible pour la scie du trou.
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REGLAGE DU PROFONDEUR DE COUPE

La coupe harmonieuse peut étre réglée par des pas. Une section claire est obtenue apres que
la scie a disques part de la piece d'environ 3 mm.

Libre la vis de réglage

o Regler le profondeur de coupe par la mesure.

o Serrez les vis de reglage.

ANGLE D' EQUILIBRAGE
Angle de coupe peut étre réglée entre 0 © et 45 ° que stepless.
e Desserrent la vis de réglage.
e Regler l'angle désirable avec la mesure.
e Serrer la vis de réglage.

MONTAGE DE BARRIERE PARALLELE
C'est disponible pour couper avec la barriére parallele preés de 1 bord 10cm la distance
Desserre la vis de réglage.
e Placer la barri¢re paralelle a scie selon
e Regler la barriére paralelle a la distance désirée.
o » Serrer la vis de réglage.

FONCTIONNEMENT

Toujours utiliser la tension correcte de branchement.
La tension de la source de branchement doit étre en accord avec la valeur indiquée sur la
plaque de la machine.

e Serrez la piece. Fournir la machine pour effacer une partie de la picce.
Brancher la machine, avant la connexion a la piece. N'appuyez pas sur la scie a disques
Tenez la machine a deux mains par les manivelles. Cela assurera sa meilleure utilisation.
Utilisez des lieux marqués pour la coupe égale selon la ligne du stylo.
Utilisez des lieux marqués pour la coupe  d'angle selon la ligne du stylo.
Cette voiture est équipée d'une serrure d'exploitation pour la prévention du
branchement accidentel.
Pour allumer la machine, appuyer le commutateur “marche/arrét”, sans appuyer sur
“Marche”.
Pour éteindre la machine, retirer le commutateur “Marche/Arrét”

ENTRETIEN ET NETTOYAGE
Avant tout travail sur la machine elle-méme, tirer la fiche de la prise de courant.
Des brosses Carboniques devraient de temps en temps étre vérifiées.
Si elles sont usées, les deux brosse doivent étre changées.
Apres le changement de la brosse carbonique, exécutez la machine a vide 15min.
Utiliser seulement la brosse carbonique correspondante.
Lubrifier régulierement le fil de la vis de sécurité avec une goutte d'huile

* Pour la sécurité et le bon fonctionnement, toujours garder la machine et les fentes de
ventilation propres .
Si a la machine arrive un échec malgré le soin apporté a la fabrication et les essais, la
réparation devrait étre effectuée par un agent de services apres-vente autorisé pour les outils
électriques RODEX.
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5 BOSNIAN
KRUZNA PILA S LASEROM

MODEL:
RDX3821| ITEM NO: X3821

UPUTE ZA KORISTENJE

TEHNICKI PODACI RDX3821
NAPAJANJE 230V~50HZ
PRIKLJUCNA SNAGA 1300W
PROMIJER LISTA PILE 185 x 20mm
BRZINA 4700 okretaja/min

DIJELOVI ELEKTRICNOG UREDPAJA

PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
DODATNA RUCKA

MJERILO UGLA

PODESAVANJA UGLA

VODILICA SJECIVA

PREKIDAC ZA UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE LASERA

PODRUCJA KORISTENJA

Vasa kruzna pila je namijenjena za rezanje drvenih materijala. Ovaj alat se moguce koristiti
samo rucno, nije ga moguce nigdje pricvrstiti.
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UPUTE ZA SIGURAN RAD

Procitajte sve upute. Nepridrzavanje navedenih uputa moze dovesti do elektricnog udara,
pozara i/ili ozbiljnih ozljeda.

Jacina napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom
uredaja.

Prije koriStenja alata provjerite da li na alatu i mreznim kablovima postoje bilo kakva
ostecenja.

Nemojte spajati mrezni utika¢ na izvor napajanja kad je prekidac za ukljucivanje na
poziciji za ukljuceno.

Izbjegavajte tjelesni kontakt sa uzemljenim povrSinama, npr. cijevima, radijatorima,
Sporetima i friziderima. Ako je tijelo uzemljeno, postoji povecani rizik od elektricnog
udara.

Ekstremne temperaturne razlike stvaraju vodene kapljice na dijelovima koji provode
elektricnu struju. Prije uklju¢ivanja alata sacekajte da se temperatura alata uskladi sa
temperaturom radne prostorije.

Koristite elektri¢ni uredaj, pribor i dijelove pribora u skladu s ovim uputama i na nacin
prikladan namjeni ovog elektricnog uredaja, vode¢i racuna o radnim uslovima i poslu
koji se obavlja. Koristenje ovog elektricnog uredaja za operacije za koje nije namijenjen
mozZe rezultirati rizicnim stanjima.

Namjestite predmete za obradu, a za njihovo namjestanje koristite opremu za stezanje ili
Skrip.

Propisno se obucite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Siroka odjeca, nakit ili duga kosa mogu biti
zahvadeni u pokretne dijelove.

Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zaStitu za o€i. Sigurnosna oprema, kao $to
su maska za prasinu, cipele koje se ne klizu, §ljem 1 zastita za sluh se trebaju koristiti po
potrebi.

Prilikom rada sa uredajem, ¢vrsto ga drzite sa obje ruke i obezbjedite mu siguran
polozaj.

Elektri¢ni uredaj nemojte izlagati kisi ili vlaznim uslovima. Ukoliko voda dospije u
elektri¢ni uredaj, povecava se rizik od strujnog udara.

Prilikom rada sa elektricnim uredajem na otvorenom, koristite produzni kabl za vanjsku
upotrebu. Koristenje odgovarajuceg kabla za vanjsku upotrebu smanjuje rizik od
elektricnog udara.

Nemojte raditi s elektri¢nim uredajem u eksplozivnim okruZenjima kao §to su zapaljive
tecnosti, plinovi ili prasina. Elektri¢ni uredaji stvaraju iskre koje mogu zapaliti praSinu
ili dimove.

Kad se ovaj elektri¢ni uredaj preda nekome drugome na koristenje, sa elektri¢nim
uredajem se mora dati i ova uputa za koristenje.

Elektri¢ni uredaj morate dati ovlastenoj osobi za popravke koja ¢e koristiti samo
identicne dijelove za zamjenu. To ¢e osigurati da se oCuva sigurnost koriStenja
elektricnog uredaja.

UPOZORENJE: Budite na oprezu, vodite racuna o tome §ta radite i koristite

zdravo rasudivanje prilikom rada sa elektri¢nim uredajem. Nemojte koristiti
elektri¢ni uredaj kad ste umorni ili pod dejstvom opijata, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaZnje za vrijeme rada sa elektri¢nim uredajem moze rezultirati
ozbiljnom ozljedom.
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Alat ¢uvajte van dosega djece.

Elektri¢ni alat koji se ne koristi pohranite van dosega djece i ne dozvoljavajte osobama,
koje nisu upoznate s ovim alatom 1 uputama za njegovo koristenje, da s njim rukuju.
njim.

Iskopcajte mrezni utikac iz izvora napajanje prije nego Sto obavite bilo kakva
podesavanja, zamjenu pribora ili pohranite alat. Ovakve preventivne sigurnosne mjere
umanjuju rizik od slucajnog ukljucivanja elektri¢nog uredaja.

Nikada ne koristite kabl za noSenje, vucu ili izvla¢enje mreznog utikaca iz elektricnog
uredaja.

Nemojte iskljucivati alat kad je u pogonu.

Mjesto rada odrzavajte Cistim i1 dobro osvijetljenim. Neuredna i mracna mjesta
jednostavno prizivaju nezgode.

Izbjegavajte neprirodne pokrete tijela prilikom rukovanja s alatom.

Izbjegavajte slucajno pokretanje alata. Osigurajte da je prekidac¢ na poziciji za iskljucen
rad prije ukop€avanja utikaca. Ako kod noSenja uredaja imate prst na prekidacu ili na
napajanje prikljucujete alat kad je njegov prekidac¢ na poziciji za ukljucen rad, rizikujete
nezgodu.

Uklonite alate za podeSavanje ili kljuceve za zavrtnje prije ukljucivanja elektri¢nog
uredaja. Alat ili kljuc koji se nalazi u dijelu uredaja koji se okre¢e, mogu dovesti do
ozljede.

Pobrinite sa da je svaki pokretni dio sigurno pric¢vrscen.

Osigurajte da stitnik pravilno pokriva kruznu pilu.

Posebnu paznju obratite na sljedec¢a upozorenja:
o  Sprijecite dodirivanje Stitnika 1 sjeciva. Prije upotrebe alata popravite Stitnik.
o Zamijenite oSte¢enu spiralnu oprugu prije ponovnog koriStenja uredaja.
o Nikada ne vadite klin za razdvajanje. Udaljenost izmedu nosaca s navojem i
klina za razdvajanje moze biti najvisSe Smm. Razlika izmedu nosaca s navojem
1 klina za razdvajanje moze biti najvise Smm.
Nemojte koristiti kruzno sjecivo napravljeno od HSS celika.
Nemojte koristiti iskrivljene 1/ili oStecene kruzne pile.

Nemojte koristiti kruznu pilu za koju nema posebnih uputa u ovom priru¢niku.
Izbjegavajte rezanje Cavala i metalnih dijelova, prije rada provjerite ima li takvih
metalnih dijelova 1 izvadite ih iz predmeta obrade prije nego Sto ga pocnete rezati.
Nemojte zapoc€injati rezanje prije nego Sto uredaj ne postigne svoju ta¢nu brzinu.
Cvrsto stisnite predmet obrade i nikada ne pokusavajte rezati premale dijelove.

Uredaj odlozite bilo gdje samo nakon $to ste ga iskljucili 1 nakon §to se sjecivo u
potpunosti zaustavi.

Nakon isklju¢ivanja, nemojte primjenjivati pritisak sa strane kako bi se zaustavio list
pile.

Uvijek izvucite mrezni utikac.

Nemojte koristiti sjeciva kruzne pile koja su deblja od debljine klina za razdvajanje.
Nemojte koristiti sjeciva kruzne pile koja imaju manje Sirine navoja od Sirine klina za
razdvajanje.

Pobrinite se da je otvor u listu pile fabrickog dijametra.
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PODESAVANJE DUBINE REZANJA

Rezanje bez zastoja se moze podesiti. Cist rez se dobije nakon $to se kruzna pila pomjeri oko
3mm sa mjesta obrade.
Otpustite vijak za podeSavanje.
e Podesite dubinu rezanja uz pomo¢ mjerila.
e Pritegnite vijke za podeSavanje.

BALANSIRANJE UGLA
Ugao rezanja se moze podesiti izmedu 0° 1 45° kao prelaz bez zastoja.
e  Oftpustite vijke za podeSavanje.
e Podesite zeljeni ugao sa mjerilom.
e  Pritegnite vijke za podeSavanje.

MONTIRANJE PARALELNOG GRANICNIKA
Sa paralelnim grani¢nikom je moguce rezati pored ivice sa 10cm udaljenosti.
Otpustite vijak za podeSavanje.
e Postavite paralelni grani¢nik u pravcu okretanja sjeciva.
e Podesite paralelni grani¢nik na Zeljenu udaljenost.
e Pritegnite vijak za podeSavanje.

RUKOVANJE
Uvijek Koristite propisano napajanje elektri¢cnom energijom.
Jacina izvora napajanja mora biti uskladena sa vrijednostima navedenim na plocici s nazivom
uredaja.
e Ucvrstite dio. Obezbijedite siguran polozaj uredaja nad Cistim dijelom predmeta obrade.
e  Ukljucite uredaj prije nego Sto dode u kontakt sa predmetom obrade. Nemojte pritiskati
kruznu pilu.
e Uredaj drzite s obje ruke na rucki za dvije ruke. To ¢e vam omoguciti najefikasniju
upotrebu.
e Koristite oznacena mjesta za lagano rezanje koje prati iscrtanu liniju.
e Koristite oznacena mjesta za ugaono rezanje koje prati iscrtanu liniju.
e Uredaj je opremljen funkcijskim prekidacem za sprjeavanje slucajnog pokretanja rada
uredaja.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE
Ukljucivanje: pritisnite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje
Iskljudivanje: otpustite prekidac¢ za ukljucivanje/iskljucivanje .

ODRZAVANJE I CISCENJE
Prije bilo kakvog rada na samom alatu, izvucite mrezni utikac.
e Povremeno se trebaju provjeriti grafitne Cetkice.
Ako su istroSene, obje Cetkice se moraju zamijeniti.
Nakon zamjene grafitnih cetkica uredaj pustite 15 minuta u rad bez opterecenja.
Koristite samo ispravne grafitne cetkice.
Redovno podmazujte sigurnosni navoj vijka sa kapljicom ulja.
Za siguran 1 ispravan rad uredaj 1 otvore za strujanje zraka uvijek drzite Cistima.
Ako se desi da uredaj zataji usprkos fabri¢koj kontroli i testiranju, popravka se treba izvrsiti
kod ovlastenog lica za korisnicke usluge za RODEX elektri¢ne alate.
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ALBANIAN
SHARRE RRETHORE ME LAZER

MODEL:
RDX3821| ITEM NO: X3821

MANUALI I INSTRUKSIONEVE

Te dhena teknike RDX3821
VOLTAZHI 230V~50HZ
FUQIA E ENERGJISE 1300W
DIAMETRI I THIKES SE SHARRES 185*20MM
SHPEJTESIA 4700r/min

Pjeset e vegles se punes:

1. CELESINDEZ/FIK

2. DOREZE SHTESE

3. MASA E KENDIT

4. RREGILLIMI I KENDIT

5. SIGURESA E THIKES

6. CELESINDEZ/FIK I LAZERIT

Zonat e perdorimit
Sharra juaj rrethore eshte dizenjuar per te prere copa druri. Kjo makine eshte e perdorshme

vetem nga njerezit qe punojne me te djathten dhe nuk eshte e perdorshme per tu perdorur
kudo.

Instruksionet e sigurise

Lexoni te gjitha instruksionet e deshtimit te listuara me poshte ge mund te cojne ne shok
elektrik, zjarr dhe/ose demtime serioze.

Voltazhi i1 burimit te energjise duhet te korrespondoje me vleren e dhene ne pllaken e
makines.

Perpara se te perdorni veglen e punes, kontrolloni veglen dhe lidhjet ge ka me energjine
nese ka ndonje demtim.

Mos e vendosni ne prize nese butoni eshte i ndezur

Evitoni kontaktet e trupit me siperfaqe te tilla si llulle, radiatore, frigorifere. Ka nje rrezik
me te madh shoku elektrik ngs trupi juaj eshte ne kontakt.

Ndryshime te medha temperature shkaktojne buleza uji ne pjeset e ku ka energji. Perpara
se ta ndizni veglen e punes, prit sa vegla te shkoje ne te njejten temperature me ambjentin
€ punes.

Perdorni veglen e punes, aksesoret dhe pjeset e vegles ne akordim me keto instruksione
dhe ne akordim me menyren e paracaktuar te cdo lloj vegle., duke marre parasysh kushtet
e punes dhe puna ge duhet te perfermohet. Perdorimi i vegles per pune gqe nuk jane
paracaktuar mund te cojne ne situata te rrezikshme.
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e Vendosni sakte pjeset e punes dhe per ti vendosur keto sakte perdorni

e Vishu sic duhet. Mos vishni rroba te gjera apo bizhuteri. Mbani floket, rrobat dorezat larg
nga pjeset levizese. Rrobat e gjera, bizhuterite ose floket mund te ngecen tek pjeset
levizese.

e Perdor mjete te sigurta. Gjithmone perdor mbrojtese per syte. Mjete te sigurta si maske
per pluhurin, kepuce te sigurta qe nuk rreshqgasin, kapele te forte, ose mbrojtje per
degjimin jane te nevojshme.

e Kur te punoni me makinen, mbajeni fort me te dyja duart dhe siguroni ge te keni nje
gendrim te forte.

e Kur ta perdorni veglen jashte, perdorni nje kordon te zgjatuar te per perdorim te
jashtem. Perdorimi 1 nje kordoni te zgjatuar per jashte ul rrezikun e nje shoku elektrik.

e Mos e perdorni veglen ne nje vend ku ka rrezik shperthimi, si psh afer likuideve
zjarrvenese, gazit apo pluhurit. Vegla e punes krijon xixa qe mund te shkaktojne pluhur
apo zjarr.

e Kur vegla e punes u jepet njerezve te tjere, duhet tu jepet dhe ky manual instruksionesh.

e Veglen e punes dergojeni tek nje person riparues i autorizuar dhe perdorni mjete
zevendesimi te njejta. Kjo do te sigurje mbajtjen e sigurise se vegles se punes.

Kujdes: ki kujdes, shiko se cfare po ben dhe perdor sensin e mire kur e perdoresh veglen.
Mos e perdorni veglen ngs jeni I lodhur, nen influencen e drogave, alkoolit ose ilaceve. Nje
moment moskujdesjeje kur perdorni veglen mund te coje ne demtime seroze personale.

e Mbajeni veglen larg duarve te femijeve.

e Ruajeni veglen larg femijeve dhe mos ua jepni personave qe nuk e njohin ose nuk dine
instruksionet e kesaj vegle pune.

e Higeni prizen nga burimi 1 energjise perpara se te beni rregullime, ndryshoni aksesoret,
apo para se ta lini diku veglen. Keto masa ulin rrezikun e ndezjes se vegles ne menyre
aksidentale.

e Asnjehere mos e perdorni kordonin per te mbajtur, terhequr apo ta higni nga priza veglen.

e Mos e fikni makinen kur ajo eshte ne karikim

e Mbajeni vendin e punes te paster dhe te ndricuar mire. Papastertia dhe erresira mund te
cojne ne aksidente.

e Evitoni levizjet anormale te trupit kur te perdorni veglen.

e Evitoni ndezjen aksidentale. Siguroheni ge butoni te jete i fikur para se ta vini ne prize.
Mbajeni veglen e punes me gishtin tuaj tek butoni on/off sepse ta vendosesh prizen kur
makina eshte e ndezur mund te coje ne aksidente.

e Higni cdo celes rregullues apo gjera te tjera perpara se te ndizni veglen. Nje celes apo
dicka tjeter e ngjitur me nje pjese rrotulluese te vegles mund te rezultoje ne demtime
personale.

e Siguroheni ge asnje pjese e vegles mos te levize
e Kujdesuni ge sharra te jete ¢ mbuluar mire
Verini kujdes te vecante paralajmerimeve te meposhtme:
o Mos e bllokoni perdorimin e sigureses. Perpara se te perdorni makinen,

riparoni siguresen.
o Ndryshoni susten e shtriqur, para se te perdorni makinen perseri.

37



o Asnjehere mos i higni daltat (pykat). Distanca mes kornizes se se gjilperes dhe
ndarjes se daltave mund te jene max Smm. Diference e madhe mes kornizes se
se gjilperes dhe ndarjse se daltave mund te jene max Smm.

e Mos perdorni sharre rrethore te bere me hekur HSS.

e Mos perdsorni sharra te prishura ose me forma te cuditshme

e Mos perdorni sharren rrethore gqe nuk eshte e lejueshme dhe nuk ka instruksionet
specifike ne kete manual.

e Evitoni prerjen e gozhdeve dhe copave metalike duke kontrolluar dhe duke 1 hequr te te
gjitha gozhdet apo copat metalike nga objekti 1 punes perpara se te prisni.

e Mos filloni te prisni perpra se makina te kete arritur shpejtesine ekzakte.

e Shtypeni mire objektin e punes dhe asnjehere mos u mundoni te prisni copa me mase
shume te vogel.

e Vendoseni makinen kudo vetem pasi celesi te jete i fikur dhe sharra te kete ndaluar
plotesisht.

e Pasi ta fikni mos e ndaloni thiken e sharres duke ushtruar presion mbi te.

e Gjithmone higni spinat kryesore.

e Mos i perdorni thikat e sharres rrethore e jane me te trasha sesa ndarja e trashesise se
pykes.

e Mos perdorni thikat e sharres rrethore qe ka gjatesine e fijeve me te holla se sa ndarja e
trashesise se pykave.

e Merrni diametrin e copetimit te disponueshem vrimen e sharres.

Rregullimi i prerjes se thellesise

Prerja pa hapa mund te rregullohet pa hapa. Nje zone e paster perfitohet pasi sharra rrethore le
nga objekti 1 punes rreth 3mm. Cutting stepless can be adjusted stepless.
Lironi vidhat e rregullimit
o Rregulloni thellesine e prerjes me mase.
o Shtrengoni vidhat rregulluese
Balancimi kendor

Kendi preres mund te rregullohet mes 0° dhe 45° pa hapa.
o Lironi vidhat e rregullimit
o Rregulloni thellesine e prerjes me mase.
o Shtrengoni vidhat rregulluese

Rritja e kufijve paralel

Eshte 1 disponueshem per prerje me kufij paralel afer nje distance nga 1 ne 10 cm.
Lironi vidhat e rregullimit

e Vendoseni kufijte paralel te rruget reshqitese te sharres

e Rregulloni thellesine e prerjes me mase.
e Shtrengoni vidhat rregulluese
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Perdorimi

Gjithmone perdorni burim te sakte energjie.
Burimi i elektricitetit duhet te perputhet me informacionin e dhene ne pllaken e identifikimit
te vegles.

Shtrengoni objektin e punes. Kujdesuni qe pozicioni i makines te pastroje nje pjese te
objektit te punes.

Ndizni makinen, perpara se ta lidhni me pjesen. Mos ushtroni presion tek sharra rrethore.
Mbajeni makinen me te dyja duart ne doreze. Jep nje punim me te mire.

Perdorni stirolapsin per te shenuar per nje prerje te mire.

Perdorni stirolapsin per te shenuar per nje prerje me kend me te mire.

Kjo makine eshte e pajisur me kyc operues per te parandaluar ndezjen aksidentale te
makines.

Celesi ndez/fik
Ndezja: shtypni celesin ndez/fik
Fikja : leshoni celesin ndez/fik

Mirembajtja dhe pastrimi
Perpara cdo pune ne makine, higni prizat kryesore.

Furcat e karbonit duhet te kontrollohen here pas here

Kur ato hollohen (demtohen), te dyja furcat duhet te ndryshohen

Pasi te ndryshoni furcat e karbonit, ndizeni makinen per rreth 15 min (pa punuar)
Perdorni vetem furca karboni te lejueshme per makinen

Per siguri dhe per nje punim sa me te mire, gjithmone mbajeni makinen dhe vrimat e
ventilimit te pastra.

Ngs makina nuk punon pavaresisht kujdesit te marre ne prodhim dhe testim, riparimi duhet te
behet nga nje agjent riparues i autoriazuar per klientet nga RODEX power tools

39



ARABIC

Sl e JSEN) aa B LAl

o iaad gall
RDX3821| ITEM NO: X3821

Jlaria) ol )

RDX38211 4 ciliua) gal)
230V-50Hz (~hesl Jlille
1300 V ssille

A8 43,90 4700 ds e
ala 185720 luial) pria e
AL clial gall

31 il sa

Jisaall. 1
Ldlay) Al 2
g3 b 3
40 b 4
AL a8 5
250 Jlsaa.6

Jlaziu) cMlaa
Ll g ¢ ) Al Jand) JIA (e Jah Lealadinl oSay AV 028 Al il Al s JSA pa B LSl jae 08

Y il

laglatll JS36) ji oSile @

S U 5 e Al jeS dada ) (a5 28331 5l ladaill mpen L) Jac @

5_shd Al

AV s gl e 35 g ge G AaS ae ity o iy DY) jaad sall @

AL Jid s a1 Al 5 leall Vs @

Jsidia J)sadll Lo die 48Ul jacas ) puldll sk 5y @

&l gl g “_\:\.\LJYLSUAJYL\MC}M\ cad\..aﬁ‘}” | quint @

oYL Aliaie il a1 aladiind die Al Sl Aedall (e 2l e jlad llia DA 5 8l gl
e @ikl seda g5 ) allda jo (AL sl Gl e

ke a5
s J8 48 3l 5,50 jall da 5o e Gy AV 5 ) jall da o L ) satia’ @
s

Cllaglerll 18 5 &l Asadll aaliall 5 ¢ sacluall 3 36a¥) 5 ¢ AV sariinl @
el 5k g da gyl ) Leiie AV 13g] (ala IS0

Bshd A ) sam of OSay 3 peailall (e ddlide Clleall 38s @
Aol o aadl Laadiie @l jeaill | ba

¢ al) Jlai) ) gniad B ) 5 Lalicad Gl | puuli Y Saiay ) gl @
LS (il (e 0 @ aia 6 3o s e Gl 5yl

40



oY1l sl 1 geasiind Ladla 48 53yl ) sacn Ol Cilana | gardicl @
el Alan 5l 83 Al 5 ¢ AR Jae ye AV 5 ¢ lad) A AxY)

Lema Jonll vie Ual 188 5o | SS) 5 0008 58 A0Y) 155 @

25 AV ) ela) Jeay ddas )l gkl LAy, e Ve

Al 5e<)) lesnall sl

Jaall alasia) llall o) sl 3 Jandl vie Caliall Joa sl Gl | eadin @
Al el cleaall HUadl e Jlay GL ¢ ) sl 3 Jandl die Caulial)
g Jil s suan ) JladiV) Ags (S g siaa DY) aladin) o
sl el Jadis o oS Sl ) pE st AV See die e gl el e o cJlaiiy)
Ll 25 5 pam Jlexia¥) ol ) A gl ¢yl JlexinY DY) Gl Laric 5 @
AlLeall Al adadl) Laadivne Ja 50 dale ) szl ydaas e Juasl @
AV Jee ol J5 Aleal) 038

) jaadl Lails 5 el 2ie AV ) geadind Vsl Jie pe AV ) pardiiasl g lgiia | iyl 2Ap0a
Bophd Al ) g5 O R Jlaa ) (e ddaad ol ol J 5

by Jslite e T Y1 ) shial @

el el nand ¥ 5 Jada¥) Jsliie e Taumy deadiivee ye AY) ) lainl @
Jleria¥) il ) alasinly A9 Jae () slea

O caag Axdl ) il oy 3830 1 ol 3aY) Qo ¢ o ol JaS) Js @
cghuall daddll Hlas JI8 ddaall s2a Ll (e Slealdl | slais

Seadll Jal (e 300 (e s 5 diad) G AV Jani g siac @

Al i Y Ledie ¢ sias Juadll @

O OSay LA 5 cagi il ane | Jeadl (S & g il 5 ddldail) e | glils @
Ll ) ) o

AV aa Jaal) die Ao gies B8l IS 2l @

ZUE) | Saat ¥ Jeadio Sl Ukl of ) siia, iaall Jull ) siins @
) gall i V) 5 A gaie Y Lanie aaaYl

P E U g - CULJ\ }i Cpandd) YRR Jurds 8 Cué.ﬂ )i U:\s...u‘%;\ loc ¥l @
i) sie dpead s Al Sl (e AV et

Hpnaa e g Sleal)l Ge i a gl O (e ISt @
A3 gy JSEN o i L) G2 @

W | IV PRON g I P

O Slea 230l aSule AV aladia) g8 il GleY e padis Y @
AN e Jaadl csale) Ji g pnall sl Syl 15 e @

O] 9 858y Adlsall a8 aal) Tl i) i) 1L 55 Y @
Crin) 5 A58 s Jshall (8 5 ale 5 058 O (e el @

e 5 058 O (San apuiil)

Ayl dle Qlall (ede gioacs el ) seadid Ye

) el L b gfila 5 580 ) se2dii Y @

al Jaall 8 lgie saaae Glaslra aa g Y Al 3,88l ) seadini Y @

el J8 5 (il sSanan dpiana sl al 5l jsalaall | alidi Ye
bl Alee U8 el ) 321

sally 4 300 Aol V) Al Ly ) aaill 5,35 Y @

Jan 8 jpa adadl) a5l dlas V5 A salal) 150 @
Ll s Sy Ladind U pemia s 8 AT e ) AV 152 @
erindl arall Laattie Juadll ey HLiiall aua | 85 Y @

Laly laall Guie e Sleall il @

i) i) e ST S ) aa il liinall | gediiui Y @

il i) o e B 488 i je (A 1l LA | seriis Ve

41



e Aadl Apulia jial) ki | 503 @

i) (e bauia

A L5 83l e daty e 81 L) Laie 4] o i) oy 5 pal) U ) gla Sy aliawd Sy (el el
AN

shuall jlewl 1583 @

okl e dguidl) 4450 301 | shasal @

huall jlewdl | 535 @

50 30 4331 ga

P455°0 (e saine 055 Of (i @l Ayl 5
Aghuall el ) siese

ol e Apniall 2y ) 1)) glayal @

Agasall bl |55 0

(63154l glaead) s

e il o (53] pall zlandl Alasiuly (San 5 Basl s Adlay okl
(gl el | sasa

L st b Ll o 3 sall o) e @

Agsthall dilud) e (53] sall zld) | shasal @

bl el 155 @

Jlaziica)
Gl da ) e il e i A 5eSU L) of (e ) 538U Laila o sllaall 2l jeSI) Ll | s

ccadail) salal) ¢ a e AW ) gacad | salall | A5 @

oAl HLinal) e ) glazat Y saldl ) Lellas) Jid ) ) gl @
) ol Lalasind JiSs 138 AN Acad Cpan | Sl @
Al A g aiie adadl Lavadall (SLY) | selasiul @
Al la g Ay gl 5 adail daadd) (KLY galadii) @

@L&d\ Jae il t\.d Jaslly [BYESY AV oda @

Jlgaall
Jlgnall e | ghaiaal: Jya il
) saall | gallal: Joadll

il g dlual)
Dkl e Sleadl dhal Gy AV e e 6 U8

Lails pandl) (3 3l | gnnil @

i) die a5 Lebag sy @

A88) 5500 (A e AV S (5 dll By @

i Al dpandl) 35 a0 | eladind

CAaliiie 3 ) geay Jadil) e 5yl 8 gl jlansall 3558 1 550 @

g gadl) cilaidll 5 AV AU e shiat o Gaag ol 5 el Jenl @

Jian 4 o s o oty = Salld cla sl 5 ieail) mie @iz Sl dde ) oo Lt ¢ ) Jae ge 2 gl e
PRER

RODEX <523

42



PERSIAN
oo bgleplae)

RDX3821 | ITEM NO: X3821

RDX3821 (553 cile Mkl
o uly 230V~50HZ
o U 1300W
o ol dag yld 185*%20mm
o oy 4700 r/min
(SIS e Mo

ol haad () 55 (sl

1-Ui s/ 1S
2- il 3,800
3-aasl ) padlid
4-4qs) ) R oo
5-4a5 Lailae

63 Ui sala/ (5 IS

saldiul 3 ) ga 0 )

Ol 03 s ph s Cilalad Uy IS Caga Lai g o_jla o)

Q8 S a0 5 a8l e Ol )y Baldid Caga ) 30l

) féht Jandl ) ghaad

55 oo W dpa 5 Gl Sle ) pae 4S) jaenaiy Q) ) 2 el lepa 5 (sl

3 R ol 4y S i gleiln s (5 3 sm lilegan Ol el )l 5 43 jaia

o oK ead ealy saae lie LAS iy 5 0 auie 3l

el

ailes Juala Glisabal Ll mmmia 3 Slae 5l 5 ailas J 58S ) oy 8 5 iV lail alaic o ) saldind ) Jd -
AL G Cumdse 50 ol 4SaEa-

2L (e (3 e | o8y S

43



it alad 53 (e LS ashas b (el g el 4 R )
oy sl 52 481 ja asilad (5 1o s Lellady 5 la ) sl yela 4l ledad )
Al ol 81 o8 4 03 ) 5 S S SE Jlaiall

oK sl ) (slediny )3 sl alal Cae by aad e (slgdislis
Aa) Ciga 1 e ool (S gy ) I8 Ol ey £ e
280 abaid) € Jaana g ol&iua had Jalad

—oad 0313 Jaadl st 3ab ) ails el gl 5 L dsgicolSinn
280 sl o lis IS (gl gal a8 40 ) (oIS Tl iy 2 50 )80
(samy il se Al Caely 55 e 02 HSD CUlSG 4y 4 i pae 4S) ja
P

< g ) O Canll g gailad il ) (g )\S Andad Cupad 5

ailal ool g o3 sy

s O el Dl JS A8 5y alia (il )

Ui g 5 W se el (g s O jal s ) ealiil 5 LIS gleuld
WS 0 oy 3 e gledian 4y S 1)) 25A sleiSaun
B

Caely )55 e il (sl ga 5l a5 ALK (sl Gudisy

23 R o (i jx BB (sleditn b i = 50

carilai ooliind Jadlae 31 Adinad casilad saliiud (iakas <l jagad )
DA 03 (el (sleiSe L 5 R Sule il (iadan il g
O 4lie puae ol 51 Ly S o31Se 3 3]

slaly 54 8 Ko ad i 2 bl oleiau b HIS 8
ilad Cotli anlie CumBige j0 ) ) 058

DA sk e (on Tl 8 L 0L asilese (i yee 5o ) o8

(B S Jlaial il 380 Can e oy JAlo 43 ol 35 56285
Sl

WS IV QPPN W PR S NSRS TINL SRR PUEAL S

O Bna 5 Caulia s ) ol ailad o0l Canlia

ol 4y S S (S 5 s 58 Sy ) (ialS Caely il 5
P

00 oy salii) Jad ) el )8 ol o j0 ) o8

A8 2 oKy ailai 5 la sa laa W 8 51 ) Jlaidl Cilagle ) sazan
CAES ET 4g Ciely sl (e 48 plad o 2l 58 b 48 s S
2 K Jaiiia o ga,

44



—slaial ) Galeany e IS Ciga o S0 43 1 oK Gl 4 alKia
2 K4 i"‘:‘;‘ﬁ“ i b S,

ilad ool Coyae 33 ) ol (42 5a1 Gy i 5 pend g
sl YU i€ b Jalae Ciladad ) o) Ciladad oy gad Caga
) ol 4 culila sl & ) lisadal cpl &y geatl 3 il
2l oo Jhasa y dalS eyl

Sleills oy 23l 38y e aladl 4S (5 IS Bl e o) gan: Uil
iy g At 4l 4Sal&aa cailes saliiul s8ius ) oanh
o8 by 53 S Sl a8 8l 8 s JSIIL 5 la 5l i
i ye 2151 e HS A8 o By gl adaadiaiilai g a0
2 R ladi 4y (g2 a5l i el

S a0 s da S e i ) o8,
52,0480 50 OO i i) 4lie il slealKing
2l ol b a8 HS e el o b S 40 Ld) B al il 4y,
e b ils clajlgl s ol 5o Jload g puias K e ) J
Al laa (3 ) oK &S g Laia o8 o0 S

Sy RIS i g HIS 8GR 2 i) 431 58 Jlee | Cule
EUR QPPN PR TAL S R LS EYEAL

“Gr 3 om0l 0 b ol Jes Ciga s JIS 51 R
Aileis saldiul,

RV DR A E QLI I PRI I UL S [N LY

~in g 0 5 RIS = glans 3 )1y 480 (3 5 Saad )y (g IS Al
Y PP [P PRI E

ol 52 (s iag) 3 ) 50 gt Ll 5 4S ailai Juals (liselal,
il s By i |y sl o_pla s ),

et da 5 pald shay ) gl jladl 4,

O e ) ol ) 8y s o8 Lailae 5 Slac aila
L€ Jala ikl o&ius Jadlas jidy

~ailad jpeaat ) ) e aa e ol ) B2l S U8,

-5 o€ lan 38 Gy Alald 4G 2 LA 1 oS a3 K 8 8

5 Sl adnn iy 2dl s

- )ty gl enlasyl HSS wyn i,

35 sa Laia) ) ol j24S ald cle Ml gl s gl o las ) )
2350 ol e,

45



~s 12 5A Ledae 5 (s 18 Clakall (3 S )90 O JalS (5 ) U8
_@&jﬁl:\:\w‘%\Jﬁﬁ)ﬁ&ﬁﬁb%ﬂ&ij‘dﬁ
23 Gl

~hd Sladad (535 5 5 S i oS L)) (5 S dakad
AUS Dy S S,

-0 ol 4ai 48 pan ala) ey Leii ) sl (lails
2L e JalS i g5 clls,

- L ) An JalS Gl g3 ) aeelSins oS (i sala ) G
W g hasa ol e 0l

~ailai o (8 OV 1) el Snpe ) san,

as o & Cudliim ) sl 4S (o) oyla ola 43 ) o) se
il oaldin) S S s2i,

—ailati ool oliud dasi () o Gulia jlad ),

U (3ee (92 S pohals
55 Ui 3 S aalall () Ala je 4 S b 5% O 5 (el LB
el 3 250n 50 (o) abiald 43 Ly 85 oad JIS AW ) eadi oy 5
UL
~aila 31 )y Sl gy,
~ilai walai (g 8 0 il L |y i a9 sl
~uilai sSaa |y _Baplais -
OJ)SJ\S ULS\A‘ u.\\.l.us JL@.A \J oJ\ L;LA 5)5\5\3“3““_\“3}3 A_S\ASM
S e anl i Lk sl 1 e,
- RSSU s e U e 1) IS 58 a5 00l adilia gleilSe
ilad (5 G,
—oaldiu) lSa A Jas g oad adidie Caand ) () Ang) ) B e
e,
-3 S das 4y Jene (ABU 28 g ) Sl g ol (i
UL e J88,
Gisala/d 5 2l
2 LA ) sl / g IS (00 S (pdi5 ) G,
WS, ) Gised [ Gds) IS 5o S ised s,
~ailas J S ) i S sl n a8 i ) s,
-2 5 (i gad A (a0 53 A il s2i 03 ge B S,
- 250n (51 b Gsn | o8- i S (sl i sad 3l O
I GEy, 488 15
_atlas saliind i i S (slems s ) Uy
- 0 o el g )3 (8 5 ok Sq alaia ) shay,
-s) 9o 3la g ol&iun Adived o0 Cpad) i pa 2 Slae g
A:\J\Aﬂ\g\.'lo‘}:\stg: \J u‘

46



